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LA COSTANTE RICERCA, LA CONTINUA INNOVAZIONE E L’INVESTIMENTO 
IN NUOVE TECNOLOGIE RENDONO DOIMO CUCINE ALL’AVANGUARDIA A 
LIVELLO GLOBALE. L’AZIENDA, RAPPRESENTANTE DEL MADE IN ITALY, 

PONE UN’ATTENZIONE SPECIFICA ALL’ECOSOSTENIBILITÀ DEL PRODOTTO 
E CONSIDERA LA SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE UN INVESTIMENTO 

INDISPENSABILE SUL FUTURO DELL’UOMO E DEL PIANETA.

PER QUESTO, SI È DOTATA DI UN IMPIANTO FOTOVOLTAICO CHE SODDISFA 
IL 95% DEL BISOGNO ENERGETICO AZIENDALE E DONA OGNI ANNO A TUTTI:

- 376.000 KG DI CO2 IN MENO NELL’ARIA E - 49.000 ALBERI IN PIÙ IN VITA

Constant research, innovation and investment in new technologies make Doimo Cucine a forefront 
company in the world. The company has in the “Made in Italy” one of its strengths and put a specific 

attention on eco-sustainability: it considers the safeguard of the environment a must for the future of 
mankind and of the planet. 

For this reason, it uses the green energy generated by its photovoltaic array that meets 95% of the 
company energy needs and allows every year:

- 376.000 Kg of CO2 not emitted in the atmosphere and - 49.000 trees saved

La constante búsqueda, la continua innovación y la inversión en nuevas tecnologías, hacen Doimo Cucine a 
la vanguardia a nivel global. La empresa, representante del Made in Italy, pone una atención específica en 
la eco-sostenibilidad del producto y considera la salvaguardia del ambiente una inversión indispensable 

en el porvenir del hombre y del planeta. 

Por esta razón se ha equipado con una instalación fotovoltaica, que garantiza el 95% de las necesidades 
energéticas de la empresa y cada año dona a todos:

- 376.000 kg de CO2 no emitidos en la atmósfera y - 49.000 árboles conservados

La recherche constante, l’innovation continue et l’investissement sur les nouvelles technologies, font de 
Doimo Cucine une entreprise à l’avant garde au niveau global. L’entreprise, représentante du made in Italy, 
concentre son attention sur l’éco-soutenabilité du produit et considère la sauvegarde de l’environnement 

un investissement indispensable pour l’avenir de l’homme et de la planète.

Pour faire cela, elle s’est douée de sa propre installation photovoltaïque, qui satisfait le 95% de ses 
besoins énergétiques d’entreprise et offre chaque année à tous :
- 376.000 Kg di CO2 de moins dans l’air e - 49.000 d’arbres sauvés

Unsere konstante Forschung, die fortlaufende Innovation und die Investition in neue Technologien 
stellen Doimo Cucine weltweit an die Spitze. Das Unternehmen ist Vertreter des „Made in Italy“ und legt 
besonderen Wert auf ökologische Nachhaltigkeit des Produkts. Umweltschutz ist für das Unternehmen 

eine unverzichtbare Investition in die Zukunft des Menschen und des Planeten.

Das ist auch ein Grund für die Photovoltaikanlage, mit der 95 % des Energiebedarfs des Unternehmens 
abgedeckt wird und jedes Jahr die folgenden Ergebnisse liefert:

–  376.000 kg weniger CO2-Emissionen und –  49.000 gerettete Bäume
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 4 design: IMAGO DESIGN_R&S DOIMO CUCINE

ASPEN
CUCINA CON ANTE IN ALLUMINIO, 100% RICICLABILE, NELLA 

STRUTTURA INTERNA, PERCIÒ NON VISIBILI. ALL’ESTERNO SONO 
RIVESTITE A PIACERE. ED ECCO UNA CUCINA COMPONIBILE CON 

ANTE IN VETRO, IN LEGNO O CON IL MATERIALE PREFERITO.

This kitchen features concealed frames in 100% recyclable aluminum. The exterior 
faces can be finished to almost any request. The result is a modular kitchen with 

panels in glass, wood or a favorite material.

Cocina con puertas de aluminio, 100% reciclable, en la estructura interior, por lo tanto 
no visibles. La parte exterior se puede acabar a placer. El resultado es una cocina 

componible con puertas de vidrio, de madera o con el material preferido.

Cuisine aux façades avec cadre en aluminium, 100% recyclable, pas visible à 
l’extérieur. A l’extérieur un revêtement au choix. Donc voilà une cuisine composable 

avec façades en verre, en bois ou autre matériel.

Küche mit 100% recycelbaren, nicht sichtbaren Aluminiuminnenrahmen, die an der 
Aussenseite beliebig verkleidet werden können. Und schon hat man eine Einbauküche 

mit Fronten aus Glas, Holz oder im bevorzugten Material.
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design: IMAGO DESIGN_R&S DOIMO CUCINE

SOHO
PREDILIGE LEGNI INVECCHIATI, RAME E OTTONE, INSERISCE 

IL VETRO ARMATO, GIOCA COI VOLUMI DEL BORDO PERIMETRALE, 
CHE DELINEA BASI E COLONNE E DÀ UN EFFETTO 

RIENTRATO ALLE ANTE.

It prefers aged woods, copper and brass, inserts wired glass, plays with the volumes of 
the peripheral edge, outlining bases and tall units.

Prefiere maderas envejecidas, cobre y latón, inserta el vidrio armado, juega con los 
volúmenes del canto perimétrico, que delinea bajos y columnas y otorga un efecto 

entrante a las puertas.

Ce modèle privilégie les bois vieillis, le cuivre et le laiton, introduit le verre armé, joue 
avec les volumes du cadre périmétrique qui entoure éléments bas et armoires, et 

donne cet effet recoulé des façades.

Hier stehen gealtertes Holz, Kupfer und Messing im Vordergrund. 
Drahtglas lockert die Komposition auf, durch die umlaufenden Ränder, die Unter- und 
Hochschränke einrahmen, wird mit Volumen gespielt und die Fronten wirken optisch 

zurückversetzt. 
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STYLE
STYLE È LA PROPOSTA SEMPREVERDE DI DOIMO CUCINE, 

IN CONTINUA EVOLUZIONE. È UN SISTEMA CUCINA 
PERSONALIZZABILE, MODERNO E VERSATILE, CON ELEMENTI 

MODULARI UTILIZZABILI IN LIBERTÀ E INNUMEREVOLI FINITURE.

Style is the evergreen proposal of Doimo Cucine. It’s a customizable system of kitchen, 
modern and versatile, with modular elements that can be used freely and with 

countless finishes. 

Style es la propuesta intemporal de Doimo Cucine, en constante evolución. Es una 
cocina personalizable, moderna y versátil, con elementos modulares utilizables en 

libertad y de numerosos acabados.

Style est la proposition éternelle de Doimo Cucine, en évolution continue. C’est un 
système cuisine personnalisable et versatile, avec des éléments modulaires en 

plusieurs finitions, utilisés en toute liberté. 

Style ist der Klassiker von Doimo Cucine, der sich ständig weiterentwickelt. Dieses 
personalisierbare, moderne und vielseitige Küchensystem mit modularen Elementen 

lässt sich frei gestalten und ist in unzähligen Ausführungen erhältlich.
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design: IMAGO DESIGN_R&S DOIMO CUCINE

MATERIA
MATERIA. È SOFISTICATA NEI SUOI TAGLI A 30° PER LE ANTE, 

ELEGANTE NEGLI ACCOSTAMENTI RICERCATI FRA LINEE E VOLUMI, 
MAESTOSA NELLA SELEZIONE

METICOLOSA DI LEGNI, PIETRE E MARMI, FORTI DI UNA 
TRADIZIONE DI PRESTIGIO.

Materia is a sophisticated kitchen with 30° cut doors, an elegant combination of 
shapes and volumes and a majesty in the careful choice of woods, stones and marbles 

with prestigious tradition.

Materia. Es sofisticada en sus cortes a 30° en las puertas, elegante en los 
acoplamientos rebuscados entre líneas y volúmenes, majestuosa en la selección 

meticulosa de maderas, piedras y mármoles, fuertes de una tradición de prestigio.

Materia. Elle est sophistiquée avec sa façade coupée à 30°, élégante dans la 
combinaison des lignes et des volumes, majestueuse dans la sélection méticuleuse 

des bois, des pierres et des marbres, forts d'une tradition de prestige.

Materia. Edles Design durch die 30°-Schräge an den Fronten, Eleganz der 
durchdachten Kombinationen von Linien und Volumen, beeindruckend durch die

sorgfältige Auswahl von Holz, Stein und Marmor, in der sich eine bewährte Tradition 
zeigt.
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design: IMAGO DESIGN_R&S DOIMO CUCINE

EASY
FACILE E A UN COSTO ACCESSIBILE. EASY È LA CUCINA MODULARE 

DI QUALITÀ, CON PARETI ATTREZZATE, UNA VASTA GAMMA DI 
MATERIALI FRA CUI SCEGLIERE, A PARTIRE DAI MELAMINICI, E 
UN TOCCO DI LUCENTEZZA TUTTO SUO NEI LACCATI EFFETTO 

METALLO.

Simple and affordable. Easy is a quality modular kitchen, with wall units, a vast choice 
of materials, including melamine, and a touch of sparkle all its own thanks to the use 

of metal-effect lacquers.

Sencilla y con un coste accesible. Easy es la cocina modular de calidad, con módulos 
equipados, una vasta gama de materiales entre los cuales elegir, empezando por el 

melamínico y un toque de luz propio en los lacados efecto metal. 

Facile à un prix accessible. Easy est la cuisine modulaire de qualité, avec armoires 
équipées, une vaste gamme de matériaux, à partir des mélamines et une touche de 

brillant dans les laques effet métal.

Einfach und zu einem erschwinglichen Preis. Easy ist die modulare Qualitätsküche 
mit Wohnwänden, einer grossen Palette an wählbaren Materialien, angefangen von 

Melaminfronten bis zum ganz besonderen Glanz der Lackfronten in Metalloptik.

C
ol

le
ct

io
ns

 li
gh

t



 3
9



E
as

y
 4

0



 4
1



E
as

y
 4

2



 4
3



S
ty

le
C

ol
le

ct
io

ns
 4

4
E

as
y

 4
4



 4
5

 4
5



 4
6



 4
7

Vo
gu

e

design: MODO DESIGN_R&S DOIMO CUCINE

VOGUE
È UN INNO AL LUSSO PIÙ TRADIZIONALE, INTERPRETATO PERÒ 

IN UNA CHIAVE CHE ATTINGE ALLA CONTEMPORANEITÀ CON 
DETTAGLI PREZIOSI, DECORI ORIGINALI E MATERIALI RICERCATI. 
ALLA BASE, L’INNEGABILE RAFFINATEZZA DELL’ANTA A TELAIO.

It is a hymn to the more traditional luxury, but interpreted in a key that draws on 
contemporaneity with precious details, original décor and sophisticated materials. At 

the base, the undeniable sophistication of the frame door.

Es un himno al lujo más tradicional, interpretado en clave contemporánea con detalles 
preciosos, decoros originales y materiales rebuscados. Lo esencial: el innegable 

refinamiento de la puerta con marco.

C’est un hymne au luxe le plus traditionnel, mais interprété d’une manière 
contemporaine avec des détails précieux, des décors originaux et des matériaux 

recherchés. A la base, l’indéniable raffinement de la façade avec cadre.

Diese Küche ist eine Hymne an den Luxus in seiner traditionellsten Form, zugleich 
jedoch in zeitgemässer Interpretation, die durch ausgesuchte Details, originelle 

Dekors und edle Materialien zum Ausdruck kommt. Als Grundelement die besondere 
Raffinesse der Rahmentür. C
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GARANZIA
TUTTI I PRODOTTI DOIMO CUCINE SONO GARANTITI PER 5 ANNI DALLA DATA 

DI ACQUISTO.  
NORMATIVA CARB P2

IL PANNELLO ECOLOGICO A PIÙ BASSA EMISSIONE DI FORMALDEIDE DEL 
MONDO. DOIMO CUCINE PER LA STRUTTURA DEL MOBILE SCEGLIE DI 

ADOTTARE LA NORMATIVA CARB P2, LA PIÙ RIGOROSA AL MONDO, PER LA 
TUTELA E IL RISPETTO DELLA SALUTE DELL’UOMO.

CERTIFICAZIONE UNI EN ISO 9001: 2015
DOIMO CUCINE HA DA SEMPRE CONSIDERATO LA QUALITÀ COME UNA 

DELLE SUE PRIORITÀ. ED È PER QUESTO CHE L’AZIENDA È CERTIFICATA 
ISO 9001, UN SISTEMA DI GESTIONE DELLA QUALITÀ CHE FORNISCE 

L’INFRASTRUTTURA NECESSARIA PER MONITORARE E MIGLIORARE LE 
PRESTAZIONI IN QUALSIASI AREA PRESCELTA.

Guarantee
All Doimo Cucine products are covered by a 5-years warranty from purchase date.

Regulation CARB P2
Our eco-friendly panel has the lowest formaldehyde emission in the world, for its structures Doimo Cucine 
chooses to comply with CARB P2 rules, the strictest in the world for the safeguard and the respect of the 

human health.
ISO9001: 2015 certificate

Doimo Cucine always considered quality as one of its priorities. That’s why the company is ISO 9001 
certified and has a quality management system suppling the infrastructure which is necessary to survey 

and improve the performances in any specified area.

Garantía
Todos los productos Doimo Cucine tienen garantía de 5 años desde la fecha de compras.

Normativa CARB P2
El panel ecológico con la más baja emisión de formaldehído en el mundo.

Doimo Cucine elige para la estructura de su mueble la normativa CARB P2 , la más rigurosa en el mundo, 
para la protección y el respecto de la salud del hombre.

Certificación UNI EN ISO9001: 2015
Doimo Cucine desde siempre considera la calidad una de sus prioridades. Por esta razón la empresa está 
certificada ISO 9001, un sistema de gestión de la calidad que suministra la infraestructura necesaria para 

vigilar y mejorar las prestaciones en cualquier zona seleccionada.

Garantie
Tous les produits Doimo Cucine sont garantis 5 ans à partir de la date d’achat.

Normative CARB P2
Le panneau écologique avec la plus basse émission de formaldéhyde au monde.

Doimo Cucine pour la structures de son meuble a choisi d’adopter la normative CARB P2, la plus stricte au 
monde, pour la sauvegarde et le respect de la santé de l’homme.

Certification UNI EN ISO9001: 2015 
Doimo Cucine depuis toujours considère la qualité une de ces priorités. C’est pour cela que l’entreprise 

est certifiée ISO 9001, un système de gestion de la qualité qui détermine l’infrastructure nécessaire pour 
contrôler et améliorer les prestations dans toute zone choisie.

Garantie
Alle Produkte Doimo Cucine haben eine Garantie von 5 Jahren ab dem Kaufdatum.  

Bestimmung CARB P2
Das ökologische Paneel mit der niedrigsten Formaldehydabgabe weltweit. Doimo Cucine hat sich 

entschlossen, für die Möbelstruktur die Bestimmung CARB P2 anzuwenden, die zu den strengsten der 
Welt zählt, um die Gesundheit des Menschen zu wahren und zu schützen. 

Zertifizierung UNI EN ISO 9001: 2015
Doimo Cucine betrachtet seit jeher Qualität als Priorität. Aus diesem Grund ist das Unternehmen nach 

ISO 9001 zertifiziert, einem Qualitätsmanagementsystem, das die notwendige Infrastruktur für die 
Überwachung und Verbesserung der Leistungen auf allen Ebenen liefert.
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